
 

 

    澳  門  特  別  行  政  區  政  府  
Governo da Região Administrativa Especial de Macau 體  育  局  

Instituto do Desporto 

 

 Tradução 
 

1  體育局  格式六  

I D  -  M o d e l o  6  

A - 4 規格印件 2 0 1 8 年 1 1 月  

F o r m a t o  A - 4  I m p .  N o v . 2 0 1 8  

 

 

Resposta à interpelação escrita apresentada pelo deputado à 

Assembleia Legislativa, Che Sai Wang 

Em cumprimento das instruções de Sua Excelência o Chefe do 

Executivo, apresento a seguinte resposta à interpelação escrita do Sr. 

Deputado Che Sai Wang de 22 de Setembro de 2023, enviada a coberto 

do ofício n.º 983/E757/VII/GPAL/2023 da Assembleia Legislativa, de 

27 de Setembro de 2023 e recebida pelo Gabinete do Chefe do 

Executivo em 28 de Setembro de 2023: 

O Instituto do Desporto tem prestado atenção às diferentes 

necessidades dos residentes de Macau relativamente à utilização das 

instalações desportivas e tem-se empenhado em proporcionar mais 

opções do desporto com grande diversidade e serviços mais 

convenientes aos residentes, através da optimização contínua das suas 

instalações e equipamentos desportivos e do respectivo processo de 

utilização, disponibilizando vários serviços electrónicos, como por 

exemplo, o sistema de consulta de informações das piscinas em tempo 

real, com vista a equilibrar de forma eficaz a utilização das instalações 

desportivas, maximizando o aproveitamento dos recursos desportivos 

públicos. Paralelamente, o Instituto do Desporto tem apelado às 
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organizações ou instituições que possuem condições para 

disponibilizarem os seus espaços desportivos ao público, de modo a 

proporcionar mais espaços aos residentes para praticarem desporto. Em 

articulação com o Plano Director da RAEM, planeia-se construir no 

lote A9 da UOPG Este – 2 um centro desportivo polivalente, para que 

os residentes possam praticar lá diferentes modalidades desportivas.  

As classes de recreação e manutenção do Desporto para Todos 

(doravante designadas por classes do Desporto para Todos) realizadas 

nas piscinas de Lin Fong têm sido muito populares e as vagas estão 

sempre preenchidas, contudo, a taxa de rotatividade das vagas é baixa. 

Assim, para que as classes de natação possam chegar a mais residentes, 

as piscinas de Lin Fong são abertas a todos os residentes de Macau 

desde Outubro de 2023 e realizaram-se novas melhorias em relação à 

organização das classes, nomeadamente o ajustamento do mecanismo 

das inscrições, das turmas e das durações de tempo, a fim de alargar a 

cobertura da participação. Ao mesmo tempo, vão-se manter algumas 

classes em períodos de menor movimento, bem como as classes de 

natação para crianças, adultos, idosos e portadores de deficiência 

mental e auditiva. As piscinas serão ainda disponibilizadas para o 
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treino de jovens quadros atletas e para algumas escolas para fins de 

ensino, de modo a equilibrar as necessidades de utilização dos 

diferentes utentes relativamente às instalações desportivas. O Instituto 

do Desporto considera positivo que os treinadores continuem a 

participar no ensino das classes do Desporto para Todos após o 

aperfeiçoamento, continua a manter a comunicação com as associações 

relevantes e a optimizar o funcionamento das classes do Desporto para 

Todos, a fim de que mais treinadores de natação possam participar em 

actividades de ensino. Além disso, para aumentar a taxa de rotatividade 

das vagas, os alunos, para participarem na próxima fase das classes de 

natação nas piscinas de Lin Fong, terão de efectuar um novo registo, 

sorteio e inscrição após a conclusão das classes da própria fase. O 

Instituto do Desporto irá ajudar os idosos e outras pessoas com 

dificuldades a efectuar o registo através de postos de serviços 

comunitários das associações. 

O Instituto do Desporto mantém revisão e avaliação contínuas da 

situação de funcionamento das suas instalações desportivas e de todas 

as classes do Desporto para Todos, efectuando oportunamente 

aperfeiçoamento e criando em conjunto com as entidades relevantes 
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condições indispensáveis à população em geral na prática do desporto, 

promovendo-a praticar continuamente, de acordo com a hora e o local 

que lhes sejam favoráveis e através de diferentes formas, o exercício 

físico, bem como a estabelecer um estilo de vida saudável de “desporto 

para a vida”. 

Macau, 17 de Outubro de 2023. 

 

  O Presidente do Instituto do Desporto 

Pun Weng Kun 

   

 


